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K BOITPOCY O POJIM CUCTEMHOI'O ITIOAXOJA ITPU PABOTE
C TEPMUHAMMU (Ha npuMepe MOPCKOM TEPMHHOJIOTMH HEMEIKOI'0 SI3bIKA)
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HarmonansHeil nccnenoBarenbckuii HUKeropoAackuil rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCHUTET,
uM. H. U. Jlo6aueBckoro, Hrwxuuii HoBropos, Poccust

CraThsl HamucaHa B paMKaX MCCIIEJI0BaHUs, MOCBSIIEHHOIO MOMCKY KOHIENTYalbHOI'O MOJXOAa
B TEpMUHOBeAUECKON paboTe. TepMHHOIOTMU KaK COBOKYITHOCTHU JIEKCHYECKUX €AMHUL], Ha3bIBaIO-
IIUX ClelraIbHbIe MOHATHS COOTBETCTBYIOIIMX 00JIaCTeil 3HaHUS U AESITEIbHOCTH YeoBeka, Gpop-
MUPYIOTCS O] BAMSIHUEM KaK €CTECTBEHHBIX (PaKTOPOB, TaK M MCKYCCTBEHHOTO — CO3HATEJILHOTO
BO3ACUCTBUS crienuanucToB. C Lebio ONpeaesieH s 3HAaUMMBIX HaIIPaBJIeHUI paObOTHI MO YIIOPSII0-
YEHUIO TEPMUHOJIOTHUHM MPOU3BOJUTCS OLIEHKA aKTYaJbHOIO COCTOSIHUSI MOPCKOW TEPMMHOJIOTHH
HEMEILIKOTO s3bIKa Ha MaTepualie JEKCHKOrpadU4YeCKUX HCTOYHHKOB METOJAaMH KOMITOHEHTHOTO
1 MOP(OIOrHYECKOro aHanu3a. B kauecTBe METO10JI0rNYeCKON OCHOBBI YIOPSAA0YEHNS TEPMHHOJIO-
MM pacCMaTpPUBAETCSl CUCTEMHBIM MOAXO0J, IMpPEanoaralomuid padoTy ¢ TEpPMUHOM HE H30JIMPO-
BaHHO, a KaK C 3JIEMEHTOM CUCTEMbI TEpMUHOB. Kak oka3bIBaeT uccie0BaHue, HEMELKHE TEPMHUHbI
MOPCKOM OTpaciii HE BCETAa COOTBETCTBYIOT BBIIBUTAEMBIM C YYETOM CHCTEMHOTO 1MOX0/a Tpedo-
BaHUSM K TEpMHUHY. B uacTHOCTH, HE B MOJIHOI Mepe pean3yeTcsi IPUHIMII CTPYKTYPHOH coriaco-
BAaHHOCTH, YTO MPOSIBIISIETCS. B HEOJHOPOAHOCTH MOP(HEMHOT'0 COCTaBa HJIEMEHTOB CHCTEMbI TEPMU-
HOB, BapHaTUBHOCTH MOpsJKa cienoBaHus Mopdem. Habmromarorcs ciydan CHHOHUMHMM WM
HECOOJIOJICHUST MOHOCEMHUYHOCTH TEPMHHA, YTO MPOTUBOPEUYHUT NPHHLMUIY COOTBETCTBUS «OIHH
K OJIHOMY» MEKIY TEPMUHOM U MOHATUEM. Y Ka3aHHbIE IPOTUBOPEUNs IpeAaraeTcs peo10jeBaTh
MIOCPEJICTBOM IPEIBAPSIOIIETO PadOTy C COBOKYIHOCTBIO TEPMHUHOB BBISIBICHHUS] CHCTEMbI TOHSATHHA
COOTBETCTBYIOLIIEH OTpAciIM 3HAHUS, YTO MOJPAa3yMEBAET YCTAHOBJIEHHE CYIIECTBYIOLIUX MEXITY
HUMH B3aUMOCBS3€H, OTPaKAIOIINX OOBEKTHUBHBIE CBSI3U MEXK]y peallbHbIMU OOBEKTaMH U SIBJICHU-
SIMH, & TaK)KEe aKTYaJIbHBI YPOBEHb PAa3BUTHS TEXHOJIOTHUI M HAYYHOH MBICIH. DTO TO3BOJISIET HE
TOJIBKO YCTPAHSATh SIBJICHUS CEMaHTUYECKON WK (popManbHON M30BITOYHOCTH B TEPMHUHOJIOTUH, HO
U BBISBIIATH UCTOPU3MBI M JJa)K€ HEJOCTAIOIIME AJIEMEHTHI, WK JIakyHbl. KpoMme Toro, otmeuaercs,
YTO OLIEHKA B3aWMOCBS3€H B CUCTEME MOHITUH SBISIETCS HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM MTOCTPOSHHUS Jie-
(GUHULMY TEPMUHA, K KOTOPO, B OTJINYME OT OOIIEYNOTPEOUTEIbHBIX CIIOB, IPEAbsBIIsSIETCS Tpebo-
BaHUE TOYHOCTH B OTPKCHUU HAYYHOI'O MOHATHUA. Ba’kHBIM yCIIOBHEM peanu3aluu CHCTEMHOTO
M0JIX0/J1a SIBJISIETCS €r0 MOBCEMECTHOE BHEAPEHUE KaK YacTH perjiaMeHTa, ONpeessonero padory
C TEPMUHOJIOTHEH, M 03HAKOMJICHHE C HUM CIIELMAIMCTOB Pa3HbIX 00JIaCTeH.
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The Role of the Systems Approach in Terminology Work
(Based on German Maritime Terminology)

Tuliia A. Ivashkina

National Research Lobachevsky State University of Nizhny Novgorod,
Nizhny Novgorod, Russia

The article is part of a larger study focused on establishing a conceptual approach in terminology
work. As sets of lexical units that name special concepts of corresponding branches of knowledge
and human activity, terminologies are formed under the influence of both natural and artificial factors,
the latter being intentional efforts of specialists. In order to determine relevant aspects of terminology
normalization work, the author uses componential and morphological methods of analysis to evaluate
the current state of the German maritime terminology, based on lexicographical sources. As the pri-
mary methodological basis of terminology normalization, she proposes a systems approach, which
implies treating terms not as isolated units, but as elements within a system of terms. The study sug-
gests that German maritime terms do not always meet the requirements of the systems approach.
More specifically, the principle of structural uniformity is not always observed, which manifests itself
in the absence of homogeneity of the morphemic structure of the elements of the terminological sys-
tem as well as in the variability in the order of morphemes. There are also cases of synonymy and
non-compliance with the requirement of monosemy of terms, which clashes with the principle of one-
to-one correlation between a term and a concept. The author suggests that, prior to working with
terms, these inconsistencies may be addressed by outlining a system of concepts of the corresponding
branch of knowledge, determining existing correlations between these concepts and reflecting objec-
tive relations between real objects and phenomena as well as the current level of development of
technology and scientific thought. This would allow scholars not only to eliminate semantic or formal
overbalance in terminology, but also to identify obsolete elements and lacunae. The author notes that
evaluating correlations within the system of concepts is a prerequisite for creating term definitions,
which, as opposed to definitions for common lexis, describe scientific concepts and so must be exact.
For a successful implementation, the systems approach must be introduced universally as part of
prescribed regulations that would specify strict parameters of terminology work, of which all special-
ists must be promptly informed.
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Tepmunonocusi cucmemna npesjicoe 6ce2o
nOMOMY, YUMo CUCTIEMEH MU ...
(T'omoBun, Kobpun 1987: 78)

1. Beenenne

Bolpaxkenus «HaiiTu oOUIUI SI3BIK» U «TOBOPUTH HA OJHOM SI3bIKE» KaK HEJb3s
Jy4lle OTPaXKaroT OJHO U3 OCHOBHBIX YCIOBUH YCIEIIHOW KOMMYHHUKaMu. Ecim B mo-
BCETHEBHOM KM3HU NPHU MOMOLIM SI3bIKa Mbl OOMEHMBAEMCS JOCTATOYHO MPOCTHIMU
U 00ILIEN3BECTHBIMU MTOHATUSMH, TO B Chepe HAYKU U TEXHOJIOTUH MHOTUE MTOHATHUS MO-
I'yT OBITh U3BECTHBI JIUIIIb Y3KO KOMIIETEHTHBIM CIELIMATIUCTaM U AJi1 0OMeHa UMH HEOO-
XOJIUMO UMETh OCOOBIN, «TEXHOJIOTHYHBIIN» SI3BIKOBOM WHCTPYMEHT — TEPMHUHBL. Bo-
IIPOC O TOM, KaK CJesiaTh TepMHUH Haubosee d(HPEKTUBHBIM UHCTPYMEHTOM HAy4YHOU
KOMMYHMKAIMHU, HAXOJIUTCS B IEHTPE BHUMAHUS TEPMUHOBEIOB HA IPOTSHKEHUH BCETO
BPEMEHU HCCIIEIOBAaHUSI TEPMUHOB KAaK OCOOOTrO SI3bIKOBOTO SIBJICHHUSI M PELIAeTCs
Ha CThIKE €CTECTBEHHOI'O0 M HMCKYCCTBEHHOrO Hadajl (POpMHUPOBAaHUS TEPMHUHOJIOTHI.
Ecnu ecrecTBEeHHOE pa3BUTHE S3bIKA OCHOBAHO HA €r0 CAMOPETYJISLMU ITPU AN TALUH
K W3MEHEHHUIO MOTPEOHOCTEH TOBOPSAIIET0 HA HEM KOJUIEKTUBA, TO «MCKYCCTBEHHOE
Hayajo» O3HA4YaeT CO3HATEIbHOE, AKTUBHOE BO3/ICHCTBHUE YEJIOBEKA HA SA3BIK JJIA €T0
npeoOpa3zoBaHus 10 ONpeeIeHHOMY IU1aHy. «IIpeneabHbIM BbIpaKEHMEM UCKYCCTBEH-
HOTO Hayaja B 3BIKE» SIBJISETCS CO3/IaHUE MOJHOCTHIO NCKYCCTBEHHBIX SA3BIKOB, TAKUX
KaK ACIEPAHTO, HO MOTYT KMETh MECTO M JIOKAJILHBIE €0 MPOSIBICHUS, KaK, HAIIPUMED,
paboTta B 00JIaCTH CTUJIMCTHUKH $13bIKA B LIEJIOM WJIM CTaHAAPTU3aLUU TEPMHUHOJIOTUU
B yacTHocTH (I"omoBanoBa 2011: 35). B naHHOM cTaThe MBI CTaBUM IIEJIBIO ITPOAHATU3H-
pOBaTh CYIIECTBYIOIIHME TEOPETUUECKUE IOJIOKEHUS, KACAIOIIMECS UCKYCCTBEHHOI'O
YIOPSIOYEHHS] TEPMUHOB, C ONOPOM HAa CUCTEMHBIM MOAXOJ U ONPEIEIUTh aKTyaslb-
HOCTb BBIJIBUTA€MBIX TPEOOBAaHUI K TEPMHUHY KaK CHELUaIbHOMN JIEKCUUECKON eTMHULIC
B OTHOLIEHUH MOPCKOW TEPMHUHOJIOIMH HEMELIKOTO SI3bIKA.

2. XapakTepucTHKA MATEPHUAJIA U METOA0B MCCJIeJ0BAHUS

Pabora ¢ ¢akrtomornueckuM mMaTepuarioM HCCeA0oBaHUs Oblja OCYIEeCTBICHA
C MPUMEHEHHEM METOJIa CIUIONIHOW BBHIOOPKH, aHaNM3a JIKCUKOoTpaduueckux nedu-
HUIMI, KOMIIOHEHTHOTO U MOpQoJorudeckoro ananusa. /[ orbopa marepuana Obltn
MCITI0JIb30BAHBI TIEYaTHBIC JIGKCUKOTpaUUeCKe U3/IaHus, a TAKKe OTKPBIThIE UHTEP-
HET-PECYPCHI.

3. Pe3yJbTaThl HCCJICIOBAHUSA M UX 00CYyKIeHHE

OO0111eM3BECTHO, YTO IO MEPE Pa3BUTHSL, YIIyOIeHNs U AUBepcUuUKalMK Hayy-
HOTO 3HAHMSI, MOSBJICHHS HOBBIX JUCIUIUIMH U NPO(EeCCUOHANBHBIX chep AesTENbHO-
CTH HETIPEPHIBHO BO3HUKAIOT HOBBIE IOHSATHS, CO3JA0TCS HE CYILIECTBOBABIIUE PaHEE
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TEXHUYECKHUE OOBEKThI U, KaK CIIEJCTBUE, YBEIMUYUBACTCS KOJUYECTBO JIGKCUUYECKUX
eaunul] (JIE), kotopeiMu nx Has3biBatoT. He Bce u3 Takux JIE Moryt ObITE onpeseneHsl
KaK TEpMHHBI, HO, Ha3bIBasi CIEIUAJIbHBIC MOHSATHSA, OHU OTHOCATCA K JOCTATOYHO
000COOJIEHHBIM TPYIIUPOBKAM JIEKCHUYECKUX CPEACTB, OMPEACIIIEMbIM KaK «S3bIKU
U crienualibHbIX 1enei» (Jleunk 2009: 8-9). B Takux s3bIkax il CIielUaTIbHBIX
1eJIel MPUCYTCTBYIOT €IUHUIIBI JTUTEPATYPHOTO CTHIII — TEPMUHBI 1 HOMEHBI (HO-
MEHKJIaTypHble 0003HaueHus). TepMuHbl, IpeacTaBisis cOOOM «CTEp>KEHb BCSKOIO
(GyHKIIMOHATIBFHO OpUEHTUPOBaHHOTO si3bikay (MBanoB 2011: 43), Ha3pIBatOT HEKHE a0-
CTpPaKTHbBIC WU KOHKPETHBbIE 00BeKThl U 0o0mue noustus (Jleuux 2009: 77): Krdin-
gung, f«xkpen», Tonnage, f «rpy30BMeCTUMOCTb cyiHA B TOHHax» (MynbsTutpan 2023),
Kasko, m / n «(nmycrtoit) kopnyc cyaHa» (Segellexikon 2024) u T. 1., a HOMEHBI — KOH-
KpeTHbIe HauMeHoBaHus npoaykuuu otpaciu (I'punes-I'punesuu 2008: 37): Hanpu-
Mep, Kacchl mBepTo0TOB — 29¢r, 420er, 505er. Kpome 3TOTr0, B SI3bIKaX ISl CHEIHU-
NTBHBIX II€JIEM MOXHO HAOJI0JaTh HAIMYME JIEKCUYECKUX EIUHUI] «CHUKEHHBIX)
ctuneit (Jleituuk 2009: 78) — T. H. podheCCHOHAIU3MOB U KaprOHU3MOB. PazinuuTh
JIBE TIOCJICTHUE KATErOPUHU €IMHUII HE BCEr/a JEerko, HO MOKHO OTMETHTh, YTO IMPO-
(dbeccroHAMM3Mbl HEPEAKO SBISIFOTCSA MPOGeCCHOHATBHO-POCTOPEYHBIMA CHHOHH-
MaMH YCTAHOBJICHHBIX TEPMHUHOB, €III¢ HE YUYTEHHBIX W HE BKIIFOUCHHBIX B CTaHIAPTHI
WIH JIEKCUKOTparueckre CpaBOYHUKH, a >KaprOHU3MBI, IOMUMO CBOEH MTPOCTOpEU-
HOM OTHECEHHOCTH, 3a9acTyIO TakKe 00Jagat0T HEKUM SMOITMOHABHBIM KOMIIOHEH-
TOM CEMaHTHKH, YTO HE JOJKHO OBITH MpHCylle TepMHuHY Kak ocoboi JIE (AB2C
1998: 508-509). Hampumep, k npodeccnoHamm3MaM MOKHO OTHECTH SIBJISIOIIYIOCS
cuHOHUMOM TepMmuHa ausloten (DWDS) u He BcTpeyaronryrocsi B pacCMOTPEHHBIX CIIO-
Bapsix JIE abfaden «u3meputs rinyouny norom» (LsFAM): ein Fahrwasser ausloten,
wobei der Faden (1,83 m) als Maf3 genommen wird (LsFAM); [Seemannssprache] mit
dem Lot die Wassertiefe messen (DWDS); unu taxxe JIE Sucher, m «mnouckoBoe
YCTPOHCTBO», KOTOPAst MOKET COOTHOCUTBCS C TAKMMH ITPUOOpPaMH, KaK DXOJIOT, 1ajTb-
Homep u T. A.: 1. Echolot; 2. Tiefenmesser, 3. Entfernungsmesser, 4. Sterntafel zum
Auffinden der Sterne (LsFNZ).

Kax >xaproHu3Mbl MOXXHO paccCMaTpUBaTh, K IPUMEPY, CIACAYIOIMINE UPOHIUYHbIE
WM YMepeHHO HeOpexHble HauMeHoBaHus: BGA = Behga (ot Bord- und Gefechtsan-
zug) «popma nns HomeHus Ha Oopty, BoeHHas (opmay» (BBL 2023), Kaffeesegler
(«kodeitHblid TapyCHUK») KaK «YIOTHOE, HO HE CIIOPTUBHOE MAapyCHOE CYTHO»
(spottische Bezeichnung fiir gemiitliche, ,,unsportliche ““ Segler (LsF AM)), Paddelkas-
ten («rpeOHOM SAIIMK») KaK UPOHUYHOE Ha3BaHUE Mapoxoja (Spottname fiir einen Rad-
dampfer (LsFNZ)), Pott («ropiiiok, IoCyJuHay) Ipu 0003HAYEHUH OOJIBIIIOTO CYy/IHA
([salopp] meist grof3es Schiff (DWDS)), Fettkeller («macisiHbIH MOJBA» ) BMECTO «Ma-
UHHOTO oTAeneHus» (Spitzname fiir Maschinenraum (LsFAM)).
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[IpucyTcTBHE U KOTUYECTBO MEPEUNUCICHHBIX BUAOB crieluaibHbIX JIE B si3bIKax
PO EeCCHOHAIBHON KOMMYHHMKAIIMU Pa3HbIX OTPaciieil 3aBUCUT BO MHOTOM OT YCIIO-
BUW UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS U, KaK CJIEJICTBUE, OT €CTECTBEHHBIX U MCKYCCTBEHHBIX
dakropos ux pa3zsutusi. Kak ormeuaer E. U. ['onoBanosa, Oynyun e1uHUIIAMU YCTHON
KOMMYHUKAIIMHU, Hau0oJiee eCTECTBEHHBIM MTPOUCXO0XKICHUEM 00J1aaloT Mpodeccro-
HaJIM3MBbI, & TAK)KE JKaprOHU3MbI, AKTUBHO BO3HHMKAIOIINE B YCIOBUAX MPOTSKEHHOIO
BO BPEMEHHU 1 OTPAHUYEHHOTO B TPOCTPAHCTBE MPOPECCUOHAIBHOTO B3aUMOJIEHCTBUS,
«rae chopMupoBaHO 0coboe nmpodeccrnoHanbHoe BuaeHne Mmupay (I'omoBanosa 2011:
37-38). Haubosiee uCKyCCTBEHHBIMU IO CBOEMY ITPOUCXOKIESHUIO MOYKHO CUUTATh HO-
MEHKJIaTypHble 0003HAYEHMsI, Yallle BCEr0 COCTaBISIEMbIE€ M0 OCOOBIM TEXHUYECKUM
HOpMaM, OTJIMYAIOIIUMCS OT CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MO/IeNIEN €CTECTBEHHOTO S3bIKA.
B cBoro ouepeap Mo MIKalle «ECTECTBEHHOCTH — HMCKYCCTBEHHOCTH» TEPMHUHOJIOTHS
HaXOJIUTCA B CPEIHEN MO3ULMHU. DTO O3HAYAET YTO, XOTS MPOLECC CO3[aHUsI HOBBIX
TEPMUHOB KaK MHCTPyMEHTa oOMEHa Hay4yHOU MH(Opmaiuen 0JKeH ObITh CO3Ha-
TEJIbHBIM (UM «MCKYCCTBEHHBIM») U BO MHOTHX CITy4YasiX TaKOBBIM SIBJISIETCS, CyIIe-
cTByeT " psia «ctuxuitHo» (Jleiuuk 2009: 106—107) cA0KUBIIMXCS TEPMUHOJIOTHUIA,
B YACTHOCTH B HauOosee NPEBHUX OTPACIAX 3HAHUS WIIU ACSITENIBHOCTH, K KOTOPBIM
MO>KHO OTHECTH, HapuMep, MoperuiaBanne. CTUXUHHBINA XapakTep GOpMUpPOBaHUS HE
o0ecrneunBaeT, Kak MO>KHO JIETKO MTPEICTaBUTh, YIIOPSIIOUEHHOCTH TEPMUHOJIOTUH, Ka-
KOH 0071a/1a10T, K IpUMEpPY, HaydHbIe KJIacCU(PHUKAIIMN MOHATUH Win npeameToB. Kak
CJIEJICTBHE, COCTAB TAKMX TEPMUHOJIOTUI HEOOXOAUMO MOABEPraTh aHAIU3Y U Mpopa-
00TKe Ui IPUBEACHUSI B COOTBETCTBHE C COBOKYIMHOCTBIO MOHSITHIA COOTBETCTBYIO-
€N OTpACIIN 3HAHUA.

B TakoMm ciyyae BO3HHKAEeT BOIPOC: CYLIECTBYIOT JIM IMPHUHIUIIBI, KOTOPBIMHU
CJIelyeT PYKOBOJICTBOBATHCS B ATOM padOTe AJis TOCTUKEHUS ONTUMATIBHOTO PE3yJib-
tara’?

Ha npotrsbkennn XX B. BO MHOTUX HayKax — OMOJIOTUH, 5KOHOMHUKE, COLIUOJIO-
ruu, PU3uKe, XUMUHU, MaTeMaTUKe, KNOEPHETUKE — MOJYYMIN 3HAYUTEIbHOE pa3BU-
THE UJIEU U METOJbI CUCTEMHOr0 aHanu3a. OIMH U3 OCHOBaTelel 00IIel TeOpuu CH-
crem, JI. ¢don bepranandu, momuepkuBas €€ MEXKIUCITUIUTMHAPHBIN XapakTep
u uHTerpatuBHbli noreHuuan (Bertalanffy 1969: 51). lns Toro 4roObl NOHSTH MO-
4yeMmy, He00X0IMMO BCTIOMHUTH ONPEEIICHNUE MOHATUS «CUCTEMBD». «CUCTEMOW» MpH-
HATO CUUTATh «MHO>KECTBO B3aMMOCBSI3aHHBIX AJIEMEHTOB, BBICTYIAIOIIEE KaK OIpe-
neneHHas uenoctHocth» (CamoBckuit 1974: 18). AKIEHT OpU TakoOM MOAXOJE
«JIeTTAeTCsl HA BBISIBIIEHUM MHOT000pa3usl CBSA3€l M OTHOIICHHWM, UMEIOIINX MECTO...
BHYTpPH UccienyeMoro oobexray (Tam sxe). DineMeHThl aHaTM3UPyeMOoro 00beKTa Omu-
CBIBAIOTCS HE CAaMHU 10 ce0e, a HEIPEMEHHO «B CBSI3H U C YUETOM UX “‘MecTa’ B LIEJIOMY.
B npukinagHOM acnekTe elMHas CUCTEMHAasl HayKa BBICTYNAeT B (JOpME CHUCTEMHOIO
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nonaxoza (Tam sxe: 22) (MM CHCTEMHOTO METO/1a), KOTOPBIN MOHUMAETCS KaK «IKCIUIH-
IIUTHOE BBIPAKCHHUE TMPOIIEYpP OMPEaeICHUsI 00BEKTOB KaK CUCTEM HM CIIOCOOOB HX
cnenupuuecky CUCTEMHOTO MccaeAoBaHus (onucaHus, oObICHEHUs, TPe/ICKa3aHusl,
KoHcTpyupoBanus)» (Tam xe: 27).

B nuMHrBHUCTHKE HCTOKM CUCTEMHOIO IIOHMMAHMUS SI3bIKa MBI CBSI3bIBAEM MPEK/IE
Bcero ¢ umeHeM @. e Coccropa, KOTOpbIii 000CHOBBIBAJ €T0 CHCTEMHOCTD, TIPHMEHSIS
noHATUsl «3HauuMocTu» (Tam xe: 81) emuHMI] sI3bIKa OTHOCUTEIBLHO JPYyT ApYyra,
a TAaK)KE€ CUHTArMaTHYEeCKUX M AaCCOIMATUBHBIX (MapagUrMaTUYEKNX) OTHOIICHUHN
Mexy Humu (Tam sxe: 123). Kak ykasbsiBan aBTOp, «...s3BbIK €CTh CUCTEMA, BCE dJie-
MEHTBI KOTOPOW 00pa3yroT IIesioe, a 3HAYUMOCTh OJTHOTO DJIEMEHTA MPOUCTEKAET
TOJBKO OT OJHOBPEMEHHOro Hanmuuus npouux...» (Tam xe: 115). B coBpemennom
SI3BIKO3HAHWY TEPMUH «S3BIKOBASI CHCTEMAa) MOYKET MPUMEHSTHCSI 000OIICHHO K SI3BIKY
B II€JIOM U JIOKAJbHO — K COBOKYHHOCTSIM OJIHOPOJIHBIX DJIEMEHTOB SI3bIKAa OJIHOTO
YpOBHsI, HalpuMep, Ha3bIBasg «CUCTEMY MaIeKei» WIN <JIEKCUYEeCKyro (MOf-) CH-
cteMy» si3bika (AIBOC: 452).

HenocpencTBeHHO B TEPMUHOBEICEHUN — UCCIEAYIOIIEM TEPMHUHOJIOTHIO KaK
MOJCUCTEMY JIEKCUYECKON CHUCTEMBI SI3bIKa — Ba)KHOCTh CUCTEMHOIO MOJIX0/a K U3Y-
YEHUIO TEPMHUHOB OJHUM U3 MEpBbIX MopoOHO obocHoBan yxke M. C. JloTTe, yka3bl-
BaBIIIUN HA HEOOXOJIUMOCTh PErNIAMEHTHPOBAThH MPOIECC CO3/IaHMsI HOBBIX TEPMHUHO-
nornyeckux eaunuil (TE) 1 KpUTHYECKH ONIEHWBATH CYIECTBYIONINE, pacCMaTPUBas
TEPMUH HE HU30JUPOBAHHO, a KaK 3JIEMEHT CHUCTEMbl TEPMHHOB, KOTOpas COOTBET-
CTBYET «CHCTEME B3aMMOCBSI3aHHBIX TOHATHI omnpeneneHHoi aucturumabl (JIoTTe
1961: 4).

JItst TOCTHKEHUS ITOW TEJIH, MPEXKIE BCETO, OBUIM MPEIIOKEHBI TPEOOBAHMS,
KOTOPBIM JIOJDKEH OTBEYaTh TEPMHUH: 1) OTCYTCTBHE «MHOIO3HAUMMOCTH». TEPMHUH
«JIOJDKEH UMETh OTPAaHUYEHHOE, TBEPAO0 (PUKCHPOBAHHOE COICPKAHUEY, HE3ABUCSIIEE
oT koHTekcTa (Tam »ke: 18); TO )Ke OTHOCUTCS K TEPMHUHODJIEMEHTaM, U3 KOTOPBIX CO-
crout TepmuH (Tam xe: 21); 2) UCKIIIOUEHUE CUHOHUMHUHM TEPMUHOB U TEPMUHOAJIE-
MeHTOB (Tam xke: 24); 3) coriacoBaHue ¢ IPYyrMMH TEPMUHAMU: TIPU OTOOPE «IIpHU3HA-
KOB, KOTOPbIE HanboJiee MPaBUIHLHO U JKEJIATEIBHO MOJIOKUTH B OCHOBY MTOCTPOCHUSD)
TepMHUHA «HEOOXOIUMO YUUTHIBATH BCE €r0 HEMOCPEICTBEHHBIC, B TOM UUCIIE€ U YHUCTO
KJIaCCU(DUKAITMOHHBIEC CBSI3MY, «yCTAHOBUTDH, KAKOE MECTO 3aHUMACT KaXKJ0€ MOHATHE
Cpenu BCeX APYTHX MOHATHH TaHHOW CHCTEMBD», «BMECTE C TEM U KOHCTPYKIIUS Tep-
MUHOB JIOJbKHA OBITh oinHaKkoBay (Tawm xe: 28—29); 4) npennodreHue CpecTB CBOETO
s13bIKa UHOCTPAHHBIM 3auMcTBOBaHUsIM (Tam xe: 33).

[IpenbsiBiaeHne JaHHBIX TPEOOBAHMM K TEPMUHY SIBIIIETCSI 00OCHOBAaHHBIM, KaK
MOKA3aJ10 U Hallle UCCIIEIOBAaHNE MOPCKOU TEPMUHOJIOTUU B HEMEIIKOM SI3bIKE, KOTOpast
C 3THUX MO3ULMH SABJISETCS JOCTATOYHO Pa3HOPOAHOW. B yacTHOCTH, HE Bcerna coOJto-
naeTcsi TpeOoBaHNE MOHOCEMUYHOCTH:
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Hintersteven «axTepmTeBeHby (MyIbTUTpaH)

Der Begriff wird unterschiedlich interpretiert, siehe auch — Gillung als ein Be-
reich des Hinterstevens und — Vorsteven:

—  2D-Kurve der Kontur des — Hecks, z. B. in der Seitenansicht im — Linien-
riss leicht erkennbar dargestellt

— Elemente der — Schiffsstruktur im Bereich des Hecks, die Kontur des Hin-
terstevens bildend (Bronsart 2014: 71).

Kax Bugno, Tepmun Hintersteven onpenensieTcsi Wiu Kak HEMOCPEICTBEHHO
«OIIEMEHTHI KOHCTPYKIIUU CYJIHAY», WIH KaK «2D-KpuBasi KOHTypa KOPMbD MPUMEHHU-
TEJIBHO K TEOPETHICCKOMY UepTexy. [lomoOHOe «paznBoeHre» pedepeHIINN TEPMUHO-
JIOTUYECKON €IMHUIIBI B HEKOTOPBIX CIIydasiX BCTPEUAETCS U MOXKET MPEO0IeBAThCS
MTOCPEICTBOM KOHTEKCTA, HO 3TO YCIOKHSICT MPOIECC UCTIOIb30BaHUS TEPMHHA.

He uckitouenbl 1 CHHOHUMUS ¥ BApUATUBHOCTD TepMuHa: Wulstbug = Bugwulst
B 3HAYEHUU «OYyJILOOBBIA HOC» U JIP.

C TOYKM 3peHus CTPYKTYPHOUM COTJIaCOBAaHHOCTH KOHCTUTYEHTOB MOPCKOM Tep-
MUHOJIOTHHM MOXHO Ha0Jt01aTh MOP(HEMHYIO HEOTHOPOAHOCTD. Schiff, n u Boot, n, BbI-
CTyIasi B Ka4eCTBE MPOJIYKTUBHBIX TEPMHUHOIJIEMEHTOB, 00pa3yrOT OOJIBIINE TEPMU-
HOOOpa3oBaTeIbHBIE THE3/a, B COCTaB KOTOPBIX BXOISAT CJIOKHBIE TEPMHUHBI,
Ha3BIBAIOIIME TUITBI CYIOB, IO OJTHOM OCHOBHOM Moaenu: n-schiff, n-boot, riae B mo3u-
A n 100aBisieTcsl KOpHeBas MopdeMa, Has3bIBalomias TUIMA3UPYIOMNNA MPHU3HAK
cynua: Frachtschiff: Stiickgutfrachtschiff, Behdlterschiff, Massengutschiff, Freizeit-
boot: Rennboot, Segelbot, Autoboot, Hausboot u np. B To e BpemMs CyLIECTBYIOT
Y TUITBI CY/IOB, UMEOIMe 0oyiee MHIWBUYaTU3UPOBAHHBIE HAWMEHOBAHMS, HATPH-
mep, Jacht, f, Kajak, m. Tepmun Jacht, f ipoucxoauT OT Cp.-HUAEPIL. jageschip, HO Ha
COBPEMEHHOM JTare 3TO He TaK OYEBUIHO, ECITH HE 00paIiaThcs K STUMOJIOTHH. 3auM-
CTBOBAHHBIN M3 ICKUMOCCKOTO si3bIKa TepMHUH Kajak, m coxpaHseTcs Kak TaKOBOM,
Ha3bIBasi COOTBETCTBEHHO 3aMMCTBOBAHHBIN JIEHOTAT.

Kpowme toro, Oyayuu oHOM U3 CTapbIX TEPMUHOCHCTEM, HA pAHHUX dTarax CBO-
€ro Pa3BUTHUS MOPCKas TEPMHUHOJIOTHS CKJIQJbIBAJIaCh, OYEBUIHO, TOCTATOYHO CTHU-
XUHHO W HapsAay ¢ 00pa3oBaHUEM TEPMHHOB BHYTPHUS3BIKOBBIMH CITOCOOAMHU €€ pac-
ITUPEHHUE TIPOUCXOIUIIO 3a CYET 3aMMCTBOBAHUH U3 IPYTHUX, YAIle BCETO POJICTBECHHBIX,
TepPMaHCKUX S3bIKOB. B HacTosIIee BpeMsi 0O4€Hb BEICOKO KOJMYECTBO 3aUMCTBOBAHHN
13 aHTJIMACKOTO s3bIKa: Easytrimmer (aHri. easy trimmer), RoRo-Schiff (anri. roll on
roll off vessel), ConRo-Schiff (aurin. container RoRo vessel), Containerschiff (anrim.
container vessel), HSC (Schnelles Schiff, ot aurn. high speed craft), L.N.G.-Tanker
(anri. liquefied natural gas tanker), SWATH (aurn. small waterplane area twin hull),
BACO (anurn. Barge-Container-carrier), CLT-Propeller (auri. contracted and loaded
tip propeller), AFS (aurn. anti-fouling system), AHT (aurn. anchor handling tug) n np.
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Takum o00pa3oM, CTAaHOBUTCS OYEBUIAHBIM HECOOJIOJICHUE IEPEUUCICHHBIX
BbIIIIE TPEOOBAHUIN K TEPMHUHOJIOTHHU, YTO MOKET OBITh COYTEHO MPU3HAKOM OTCYT-
CTBUSI €€ «CTPYKTYPHOH U ceMaHTH4ecKo# 1enoctHocTi» (MBanos 2011: 48) npuso-
JUT K HEBO3MOKHOCTH TMIOCTPOUTH ITPO3PAYHBIEC KIIACCU(PUKAIIMOHHBIE CBSI3U MEXITY €€
AIIEMEHTaMH, a TaKKe JOCTUYb COOTBETCTBUS «OJUH K OJHOMY» MEXAY TEPMUHOM
(MM TEPMUHOAJIEMEHTOM ) M TIOHSATUEM, YTO TPAAUIIMOHHO MIPUHATO CUUTATh «IIPU3HA-
KOM KauyecTBa» TepMuHoiioruu (Roelcke 1991: 194).

Ho nocrarouno im 3HaTh TpeOOBaHUS K TEPMUHY ISl paOOTHI IO ONITUMU3AITIT
TEPMUHOJIOTHH? 3aaya MO OlEHKE TePMHUHOB HA MPEIMET COOTBETCTBUS BhIIICYKa-
3aHHBIM TPEOOBAHMSIM MOKET PEIIAThCSI YUCTO JIMHTBUCTHUECKUMHU METOJIaMHU, TIPH-
MEHSIEMBIMU MPU aHAJIU3€ CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPHI CJIOBA (KOHTEKCTYaJIbHbINA aHa-
7u3), SIBJICHUSI CUHOHMUMHUHM (KOMIIOHEHTHBIN aHalu3), CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX
0COOEHHOCTEM 0JIHOKOPEHHBIX CJI0B (IOCTPOEHHUE CII0BOOOpa3oBaTesbHbIX THe3.). Ho,
KaK CJIeAyeT, B YaCTHOCTH, U3 aHaim3a nyoaukaruii /1. C. JloTTe, moaXoauTh K TEPMHU-
HOBEIYECKOM 3a/1a4€ M0 CUCTEMHOMY YIIOPSJOUCHHUIO TEPMUHOJIOTHU CJIEIYET ¢ OoJiee
IIUPOKON KOHIIENTYaJIbHO-MUPOBO33PEHUECKOM O3UIMH, TIpeArnoaratIieii oonaa-
HUE DKCTPAIMHTBUCTUYECKUMU TPEAMETHBIMU 3HAHUSIMHM, HE BCETlla JOCTYIHBIMU
YYEHOMY-SI3bIKOBEY, & UMEHHO — HA4yaB C BBISIBJICHUSI CUCTEMbI OHSATUN COOTBET-
CTBYIOIIEH OTpaciii 3HaHUs, O0BEKTUBHBIX CBSI3€H MEX 1y HUMH, OTPAXKAIOIIUX Pealib-
HBIE CBSI3U MEX1y COOTBETCTBYIOIIUMU MPEIMETaMu, CBOMCTBaMHu, IipoiieccaMu. Tak,
B YAaCTHOCTH, MPU PACCMOTPEHUU CUCTEMbI MOHATUI TOW WJIM WHON HAyKH — MpHU
y4eTe €€ COBPEMEHHOTO Pa3BUTHsI, HAYIHBIX (PAKTOB, 3a7a4 U oO1mieit cxeMsl (Jlotte
1961: 14) — moryT OBITh BBISIBJICHBI yCTapEBIIIUE UM, HATIPOTUB, HEJOCTAIOIINE TI0-
HATUS U COOTBETCTBYIOIIME MM TepMHHBL. Hampumep, B MOPCKON TEpPMHHOJIOTHHU
HAaMMEHOBAHUS TaKUX TUIOB CYNOB, Kak Galeasse, f, Paranzella, f, Schokker, m, sBns-
IOTCSl ICTOPU3MAMH, T. K. COOTBETCTBYIOIIME JICHOTATHI YIUIM B MPOIILIOE U HE HAXO-
JTCS B IICHTPE BHUMAHUSI COBPEMEHHBIX CIEHUAIMCTOB OTPACIU CYJIOCTPOCHUS —
10 ATOM MPUYMHE UX HE UMEET CMBICJIA BKJIFOYATh B CTAHIAPThI 110 TEPMUHOJIOTUH, OHH
HE aKTyaJbHbl KaK TEPMHUHO3JIEMEHThI. MIHTEepeceH M MpPOTHUBOIOIOKHBIA MpUMeEp:
B WCIIOJIb30BAHHBIX HAMH COBPEMEHHBIX JICKCUKOTPa(PHUUECKIX UCTOYHUKAX €CTh TeP-
MuUH Kriegsschiff, n «BoeHHbIN KOpabiib», HO HET MPUHATON TEPMUHOIOTMUYECKON €11~
HUILIbl, HOMUHUPYIOLIEH TOHATUE «TPAXKIAHCKOE CYTHO» — UMEIOIIUICS TepMuH Han-
delsschiff, n «ToproBoe CyJHO» HE OXBaTBIBAET BCEX TUIIOB CYJIOB, NECUCTBYIOUIUX
B MUPHBIX IeJsIX. B MyOIUIMCTHYECKUX TEKCTaX MOKHO, OJTHAKO, BCTPETUTH JIEKCEMY
Zivilschiff:

100 Jahre nach dem ersten U-Boot-Angriff auf ein Zivilschiff in der Ostsee ha-
ben Experten die ,,Svionia“ betaucht und Geheimakten ausgewertet (Rathke 2015).

JlaHHasi Jekcema MOCTpOeHa MO TOW K€ CI0BOOOPA30BaATEIBHON MOJEIH, YTO
Kriegsschiff, a mophema Zivil- conep>kuT IMEHHO TOT MPU3HAK, KOTOPHIA HEOOXO0IUM
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st quddepeHnranu MU IPOTHUBOIOCTABICHUSI TOHSITHUH «BOEHHBIN KOPaOiIb»
U «rpaxkmanckoe (mMupHoe) cyaHo». C ydeTom 3Toro jekcema Zivilschiff, n BmonHe
MorJjia Obl UCIOJIB30BAThCS B OPUIIMATBHOM JIUCKYpPCE U OBITh BKIIIOUEHA B CUCTEMY
TEPMUHOB CYJIOCTPOEHUS, 3aIIOJTHUB CYMIECTBYIONIYIO0 TEPMUHOJIIOTHYECKYIO JIAKYHY.

Kpowme 3Toro, paccMoTpeHre cucTeMbl MOHATHI MTO3BOJISIET OTCIASAUTD MOJIOXKE-
HUE TIOHSTHUS «TI0 TOPU3OHTAIN», T. €. B CPABHEHUU C JIPYTUMH PABHOIPABHBIMU TI0
MTOJIOKEHUIO TIOHATHSMH, U 10 BEPTHKAIN», T. €. TTI0 OTHOIIEHHUIO K 00JIee IUPOKUM
Y Y3KUM, TIOTYUHEHHBIM U TIOTYUHSIOIIUM TTOHSITUSM — BBIJICJIEHHBIE TAKUM 00pa3oM
KJIACCU(PUKAIIMOHHBIE CXEMBbI MO3BOJIAT OMPEAEIUTh HEOOXOAUMbIE U JOCTATOUYHBIE
(oOmue u cnenuduyueckue) Mpru3HaKku, KOTOPhIE JOJKHBI OBITh OTPAYKEHBI B TEPMUHE
MOCPEACTBOM €ro MOP(OJIOTHYECKOr0 COCTaBa U CTPYKTYyphI (JIoTTe 1961: 14, 72-73).
3T0, B CBOIO OYEPE/Ib, TAKKE SBISICTCS] OCHOBOTIOJIATAIOIINM YCIOBUEM paOOTHI IO CO-
3nanuto Aehununuii. [Ipodnema nepuHuu TEpMUHA B HACTOSIIIIEE BPEMSI COCTOUT HE
B oOs3atenbHOM ee Hamuunu (ABOC: 508-509), a B MeToze ee noctpoenus. Kak oT-
Meuaet B. M. Jleituuk, B (hUj10J0ruuecKoM CIoBape 3HAaUCHUE TEPMUHA €CIIU U OIpe-
JIENSIETCs, TO MOTYT OBITh YKa3aHbl HE BCE MPU3HAKH, SBIISIIONIUECS HEOOXOAUMBIMU
¥ JOCTaTOYHBIMU, WM OHM MOTYT OBITH OMHCAHBI 0€3 OTOphI Ha 0A30BBIC TEPMUHBI
paccmaTpuBaeMoit TepmuHosiornr. OIHAKO, TOCKOJIBKY K TEPMUHY B OTJIMYHE OT 00-
HIEYTIOTPEOUTETBHBIX CIIOB MPEIbSABISACTCA TPEOOBAHNE TOYHOCTH B OTPAKCHUH HAYY-
HOTO TOHATHS, TIPU MOCTPOSHUU €T0 Ne(HUHUIIMN B CIIEIHUATLHOM TEPMUHOIOTHYEC-
CKOM CJIOBape, CTaHJapTe WM JIPYroM pErjJaMEHTUPYIOIIEM JIOKYMEHTE CJeayeT
TaK)X€ YUYUTHIBATh €T0 CTATYC BHYTPH TEPMHUHOCUCTEMEI, T. €. Te(PUHUITUS HETTPEMEHHO
JIO0JIKHA JaBaThCS Yepe3 POJOBOE MOHATHE, C MEPEYUCICHUEM BCEX OTIMYUTEIbHBIX
MPU3HAKOB — W OBITH CUCTEMHOM, KaK CaMH TEPMHHBI, OTPAKAIONINE CHCTEMY ITOHSI-
tuit (JIertuuk 2009: 207). B kauecTBe X0OpoIiero npuMepa Takon JePUHULIMI MOMXKHO
npuBecTu TepMuH Tanker, m «tankep» u3 cioBaps Y. lllapuosa: Frachtschiff zum
Transport mineralischer, pflanzlicher oder tierischer Produkte in halbfliissiger oder
gasformiger Form. Grundtyp ist das Eindeckschiff mit Maschinenraum hinten ... Uber-
ragenden Anteil an der Tankerflotte haben Erdoltankschiffe. — Supertanker, —
Fliissiggastanker, — Sicherheit auf Tankschiffen, — Tankerbeladung (Scharnow
1988: 593). B nanHoMm ciyuae onpe/iesieHue MOHSATUIO JaHO IMOCPECTBOM THIIEPOHUMA
Frachtschiff «rpy3oBoe (TOProBoe) CyAaHO», a MOCIE CUMBOJIA «—» YKa3aHbl THIIO-
HuMbl Erdoltankschiff «<aedTsinolt Tankepy», Supertanker «cBepxtankep», Fliissiggast-
anker «TaHKep JUISl )KUJIKOTO Ta3ay.

B 10 e BpeMst Mo cTaTbsiM TEPMUHOB Schiff, n u Boot, n B 3TOM e WU3IaHUU
MOXXHO cJiefiaTh cienyrome HaOmrogeHusi. Ecnu omnpexpenenue tepmuba Boot, n
«J101IKa» Kpome rurneponuma Wasserfahrzeug, n «BOgHOE TPAHCIIOPTHOE CPEICTBOY
COJICP’KUT €Tr0 OTJIMYUTENIbHBIN MpU3HAK kleines «manoe» (10 OTHOIIECHUIO, B YaCTHO-
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cTH, K TepMuny Schiff, n): kleines, durch Ruder; Segel oder Motor betriebenes Was-
serfahrzeug (1bid: 75), To Tepmun Schiff, n TaKOT0 OTIUYUTEIBHOTO MPU3HAKA HE CO-
JEPKUT (XOTSI €T0 CTaThs SBISETCS JOCTATOYHO PA3BEPHYTOU M COMEPIKUT U THUIIEPO-
HUM ¥ YKa3aHHsI Ha THIIOHUMBI U UX THUIIBI):

Schiff, n: Wasserfahrzeug, das allgemein zum Transport von Personen oder Gii-
tern auf dem Wasserwege vorgesehen ist. Im Seerecht existiert ein allgemeiner Schiffs-
begriff nicht. Nach dem Seehandelsschifffahrtsgesetz der DDR werden zum S. alle
Wasserfahrzeuge (mit Ausnahme von Sportbooten) sowie feste und schwimmende An-
lagen, die auf dem offenen Meer und damit zusammenhdngenden Gewdssern eingesetzt
werden konnen, gerechnet... (Ibid: 483-484).

[Ipu aToM, K pumepy, B ciioBape Duden Takue nmpu3HaKH, Kak grofies «00Jib-
moe», bauchiges «BBIITYKI0€», UMEIOTCS:

Schiff, n: grofes, bauchiges, an beiden Enden meist schmaler werdendes oder
spitz zulaufendes Wasserfahrzeug (Duden 2023).

BakHO MOAYepKHYTh, YTO aBTOP TEPMHHOJIOTMYECKOIO CJIOBaps, MMEsl, Ove-
BUJTHO, KaK WH)KCHEpP CHCTEMHOE MBIIIICHUE B CBOCH OTpaciy, B OONBIIUHCTBE CITY-
YaeB COCTABIISUT OTPEACICHHUS K TEPMUHAM C YYETOM POJO-BUIOBBIX CBSI3EH MEKIY
MOHSATHSIMH W TEPMHUHAMH M YKa3bIBaJ UX OTIMYUTEIILHBIC PU3HAKA U OCOOECHHOCTH.
Ho ¢ apyroii cTopoHsl, MpeasioKeHHbIE TEPMHUHOBEIAMH PEKOMEHIAIIMHA IO CUCTEM-
HOCTHU JAe(PUHHUIMIA MOTIH ObI TOMOYb YHU(DHUIIUPOBATH UX CO3JIAaHUE.

4. 3aka0ueHue

U3 BBIIIIECKa3aHHOTO MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, paboTa ¢ TEPMHHOJIOTHEH
JI0JDKHA OCYIIECTBIISITHCS HE TOJBKO JIMHTBUCTHYSCKAMH METOJAMH, HO ¥ METOJIaMHU
CTaHJapTU3AIMH, IPUMCHUMBIMA K TEXHUYECKUM OOBEKTaM M TEXHOJIOTHSM — T. €.
cama paboTa I10 yIOPSIOYCHUIO TEPMUHOJIOTHH JOJKHA IIPOBOIUTHCS 10 YCTAaHOBJICH-
HOMY perjlaMeHTY, KJIFOUEBBIMH TOJI0KEHUSIMHU KOTOPOTO SABJISIOTCS COOJIIOICHUE Xa-
PaKTEPUCTHUK TEPMHUHA M CUCTEMHBIN ITOAXO0JI, 2 PACCMOTPEHHBIC TIPUHIIUIIBI CHCTEM-
HOTO TMOAX0JIa JO/DKHBI OBITh JOCTYIHBI HE TOJILKO HA MHTYUTHBHOM YPOBHE U HE
TOJIKO JIMHTBUCTaM, a KaK yCTaHOBJICHHBIC TPEOOBAHUS K YIIOPSIOYCHUIO Pe3yiIbTa-
TOB HAYYHOU JCATCIILHOCTH — YYCHBIM M CIICIHAIUCTaM pPa3HbIX 00JacTel 3HAHMIA
u chep AeSITeIbHOCTH.

Cnucok smrepartypsl / References
Tonosanosa E. . BBenenne B KOTHUTHBHOE TepmMuHoBeneHue. M.: @nunaTta: Hayka, 2011. [Golo-

vanova, Elena 1. (2011) Vvedenie v kognitivnoe terminovedenie (Introduction to Cognitive
Terminology). Moscow: Flinta: Nauka. (In Russian)].

41



BECTHUK HI'JIY. Bemyck 3 (67). 5361k 1 KyabTypa

Tonosun b. H., Koopun P. FO. JIMHTBUCTUYECKUE OCHOBBI yueHUs 0 TepMuHax. M.: Bricmias mkorna,
1987. [Golovin, Boris N., & Kobrin, Rafail Yu. (1987) Lingvisticheskie osnovy ucheniya
o terminakh (Linguistic Foundations of the Doctrine of Terms). Moscow: Vysshaya shkola.
(In Russian)].

I'punes-I punesuu C. B. TepmunoBenenue. M.: Axkagemus, 2008. [Grinev-Grinevich, Sergey V.
(2008) Terminovedeniye (Terminology Science). Moscow: Academia. (In Russian)].

Heanos A. B. K npobieme yHU(PUKAIMM U CTAaHAAPTU3ALMU OTPACIIeBO TepMUHOIOTHN// BecTHHK
Huxeropoackoro rocy1apcTBEHHOT O JMHTBUCTHYeCKOro yHuBepcutera uM. H. A. Jlo6pouto-
6oBa. 2011. Bem. 1 (13). C. 42-51. [Ivanov, Andrey V. (2011) K probleme unifikatsii
i standartizatsii otraslevoy terminologii (On the Problem of Unification and Standardization
of Specialized Terminology). LUNN Bulletin, 13, 42-51. (In Russian)].

Jleiiuuxk B. M. TepMuHOBeneHUE: NpeaMeET, MeToAabl, cTpykrypa. M3n. 4-e. M.: KuwxHpli nom
«JIMBPOKOM», 2009. [Lejchik, Vladimir M. (2009) Terminovedenie: predmet, metody,
struktura (Terminology: Object, Methods, Structure). 4™ ed. Moscow: LIBROKOM. (In Rus-
sian)].

Jlomme /]. C. OCHOBBI IOCTPOCHHS HAYIHO-TEXHUIECKOI TepMUHOJIOTHH. Bompock! Teopun u MeTo-
mukd. MockBa: M3a-Bo Axan. Hayk CCCP, 1961. [Lotte, Dmitriy S. (1961) Osnovy
postroeniya nauchno-tekhnicheskoi terminologii (Foundations of Constructing Scientific and
Technical Terminology). Moscow: Izd-vo Akad. nauk SSSR. (In Russian)].

Caoosckuti B. H. OcHoBanus oO1ieit Teopuu cucteM. Jlornko-mMerononoruueckuit ananms. Mocksa:
HAVYKA, 1974. [Sadovsky, Vadim N. (1974) Osnovaniya obshey teorii system. Logiko-
metodologichesky analiz (Foundations of a General Systems Theory. Logical and Methodo-
logical Analysis). Moscow: NAUKA. (In Russian)].

Cocciop @. de. Kypc obmieit muarsuctuku. ExatepunOypr: M3marenscTBo Y palbCKOro YHUBEPCH-
tera, 1999. [Saussure, Ferdinand de. (1999) Kurs obshey lingvistiki (Course in General Lin-
guistics). Ekaterinburg: Izdatel’stvo Ural’skogo universiteta. (In Russian)].

Bertalanffy, L. von. (1969) General System Theory: Foundations, Development, Applications. New
York: GEORGE BRAZILLER, Inc.

Roelcke, Thorsten. (1991) Das Eineindeutigkeitspostulat der lexikalischen Fachsprachensemantik.
Zeitschrift fiir germanistische Linguistik (ZGL), 19 (2), 194-208. (In German).

Caosapu / Dictionaries

Mynbrutpan [Onektponnsiii pecypc]. URL: https://www.multitran.com/ (mara oOparieHus:
20.12.2023). [Mul 'titran (Multitran) (2023, December 20). Retrieved from https://www.mul-
titran.com/. (In Russian)].

ABDC — A3piko3Hanue. bonbmioi >HIMKIONeIMYecKuit ciaoBaps / 1. pen. B. H. Spuea. 2-e uzm.
M.: Bonwimast poccuiickas >aimknoneans, 1998. [Yartseva, Viktoriya N. (ch. ed.) (1998)
Yazykoznaniye. Bolshoy entsiklopedicheskiy slovar’. 2°°izd. (Linguistics. Large Encyclopedic
Dictionary. 2™ ed.). Moscow: Bolshaya rossiyskaya Entsiklopediya. (In Russian)].

Duden — Duden Online-Wérterbuch. (2023, June 30) Retrieved from https://www.duden.de/.
(In German).

DWDS — Das Digitale Worterbuch der deutschen Sprache. (2023, June 30) Retrieved from
https://www.dwds.de/. (In German).

Scharnow, Ulrich. (1988) Lexikon. Seefahrt. 5., bearbeitete und erginzte Auflage. Berlin: transpress
VEB Verlag fiir Verkehrswesen. (In German).

42



BECTHUK HI'JIY. Bemyck 3 (67). 5361k 1 KyabTypa

Hcrounuku si3pikoBoro marepuaja / Language material resources

Bronsart, Robert. (2014, August 30) Schiffstechnische Fachbegriffe. Glossar. Rostock: Universitit
Rostock. Retrieved from http://docplayer.org/4711021-Schiffstechnische-fachbegriffe-glos-
sar-robert-bronsart.html/. (In German).

BBL — Bundeswehr Begriffe-Lexikon. (2023, June 30) Retrieved from https://www.bundeswehr.
de/de/ueber-die-bundeswehr/begriffe-bundeswehr-glossar/. (In German).

LsFAM — Liste seemdnnischer Fachworter (A bis M). (2021, January 18) Retrieved from
https://de.wikipedia.org/wiki/Liste seeménnischer Fachworter (A bis M) (In German).

LsFNZ — Liste seemdnnischer Fachworter (N bis Z). (2021, January 18) Retrieved from
https://de.wikipedia.org/wiki/Liste_seeménnischer Fachworter (N_bis_Z) (In German).

Rathke, Martina. (2015, November 4) Ritsel um Postkartenwrack geldst. Zeitung fiir die Landess-
hauptstadt: SchwerinerVolkszeitung; unabhdngige Tageszeitung fiir das Land Mecklenburg-
Vorpommern. Mi., 4. Nov. 2015, NR 256/70, S. 5. Retrieved from https://epaper.nordku-
rier.de/titles/landeshauptstadt/4521/publications/962/pages/4. (In German).

Segellexikon. (2024, March 03). Retrieved from http://www.sailingace.com/segellexikon/
d/kasko/kasko.htm. (In German).

43



